


 Bon voyage! = 一路平安！ 

 Have a good time!= 祝你玩儿得开心！ 

 Give us a call when you get there. ＝ 

    到的时候，给我们打个电话。 

    I will be back soon.＝我很快就会回来了。 

    Don’t worry, I will be fine. ＝ 

                          不用担心，我会好好照顾自己。 

 



 Thank you for picking me up. 

谢谢你来接我。 

 You must be exhausted after a long trip. 

你坐飞机坐了那么久，应该很累吧！ 

 I’m okay, not too tired. 

还行，不太累。 

 Let me help you with your luggage.  

让我帮你提（lift）行李。 

               tí  





Cousins:  表 兄弟姊妹 

               except for father’s brother’s     堂 兄弟姊妹 

 

Mother’s side: 外 (outside) 

                         外祖父母 

                         外甥/外甥女 

                         外孙/外孙女 

 

Niece& Nephews:  侄子/侄女 

                                  外甥/外甥女 

 



嫁出去的女儿，泼出去的水。 

    jià                      pō  

(The married daughter, the spilled water.) 

 

嫁鸡随鸡，嫁狗随狗。 

           suí 

(You have to follow whatever you married 
to. ) 

   



A: 你对他的印象怎么样？ 

B: 还好/还行/还可以= It’s okay. 

     还不错。= not bad. 

 

1. 你对布耳诺机场的印象怎么样？ 

2. 你对中国电影的印象怎么样？ 

3. 课本p.305练习 



 天气好像越来越冷了。 
(It seems to be getting colder.) 

 这家饭馆的菜好像越来越难吃了。 
(The dish in the restaurant seems to be worse and   

  worse.) 

 
 练习：p.305  

 唉我觉得毛毛好像…了。 

 1. tired      5. having a fever （发烧）  

 2. thirsty 

 3. hungry 
 4. having a cold 

 

 



现代人大都(mostly)是这么过（live）的： 

 

「上今天的班，睡昨天的觉，花明天的钱。」 


